Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils parable (Matt. 13:1-9; Mark 4:1-9; Luke 8:4-8)

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 113:1 év T NUEPA EKElVN Kal €yéveTo €V T NUEPQ S ininfi=)aRin i NI
eKeivn

In / the / day / that And /it was / in / the / day / that And it was / in the day / the that

2 [€EeABwV 0 'Inool¢ TG oikiag 2
going out / the / Iésous / of the / house

3 | ¢kadbnTo 3
he was sitting

4 4:1 Kal AALY fpEato dIdATKELY 4

And / again / he began / to teach

5 [mapa v 6dAacoav napa v 6dAacoav S
beside / the / sea. beside / the / sea.

6 |13:2 kal cuvixBnoav Kal ouvayetal 8:4 OUVIOVTOG O¢ Kal ouvnxenoav 1DORM | 6
And / they were gathered And /it is gathered coming together / But and / they were gathered and they were gatﬁered

7 [mpog auTtov POGg auTov 7
to / him to / him

8 | dxAoL roAAoi OxAog M\eloTtog OxAou TIOAAOT OxAol TIoAAol o5 ovoiboR | 8
crowds / large crowd / largest of a crowd / large crowds / large . crowds / .bi"g

9 Kal TOV KaTtd TOALV Kal 9

and / of the ones / each / city and
10 ETUMOPEUOUEVWVY TIPOC AUTOV | €mopeliBnoav mMpog auTtév 1“??5 ﬂ:‘?i] 10
coming upon / to / him they came / to / him. and they came / to him.

11|dhote autov WOoTE AUTOV 11

so that / him so that / him
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

And on that day large crowds gathered and came to him

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

Yeshua,

Later that day large crowds of people gathered and came to




Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils parable (Matt. 13:1-9; Mark 4:1-9; Luke 8:4-8) 2
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
12| eig mM\olov éupavta eig mMolov éupavta 12
into / a boat / embarking into / a boat / embarking
13| kaBrioBat kabriobat 13
to sit. to sit
14 &v i) Bahdoon 14
in / the / sea.
15| kal mdg 6 6xAog Kal mag 6 6xAog 15
And / all / the / crowd And / all / the / crowd
16 pog TNV 6AdAacoav 16
toward / the / sea
17| éri TOV alylalov [OTAKEL éri g YRS noav 17
upon / the / shore / had stood. upon / the / earth / they were being.
18| 13:3 kal EAAANoev alTolg MOAAQ|4:2 Kal £8(daoKeV AUTOUG elrev kal eirev auTolg DU‘; Siwinm | 18
And / he spoke / to them / many [things] And / he was teaching / them he said And / he said / to them And he parabied / for tHem
19[¢év mapaBoAaic £v mapaBoAdig MoAAd 314 TapaBOAfiG rnapaBoAnv ‘7@7'?; 19
in / parables in / parables / many [things] through / a parable: a parable a parable
20(Aéywv Kal EAeyev auTolg AEYWV S’ | 20
saying: and / he was saying / to them saying: saying:
21 &v Tf d1daxf auTtol 21
in / the / teaching / of him:
22 4:3 AKoUETE 22
Listen!
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L17 iotnket (Mt 13:2). Textual variant: N-A reads

elomkel.

and he parabled to them a parable, saying,

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

and he told them this parable:




Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils parable (Matt. 13:1-9; Mark 4:1-9; Luke 8:4-8)

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
23|id0oU £ERABEV idoU £EANBeV 8:5 EENABeV E€ENABevV K323
Behold, / he went out Behold, / he went out He went out He went out He went out
24|6 oneipwv 100 omeipev O oreipwv omelpalt o oneipwv 100 omEelpal O orneipwv 100 omeipelv S;ﬁ;‘? yoieT| 24
the / sower / of the / to sow. the / sower / to sow. the / sower / of the / to sow the / sower / of the / to sow the sower / to sow
25 TOV oTdpov auTol TOV omodpov auTol WATOR| 25

the / seed / of him. the / seed / of him. [dir. obj.] / his seed
26| 13:4 kal 4:4 KAl EYEVETO Kal Kal 26
And And /it was And And
27|ev 1@ omelpetv auTov £V TQ omeipelv €V TQ omeipelv alTov eV TQ omeipelv alToOV NP | 27
in / the / to sow / him in / the / to sow in / the / to sow / him in / the / to sow / him and in his sowing
28| pev Emeoev Mapd TV 030V |0 YEV EME0EV TIAPA TNV 030V |4 MEV ETIECEV TIAPA TNV OO0V |0 PEV ETECEV MAPA TNV 600V 70 Sy 55; mr|28
which / on the one hand / fell / beside / the / | which / on the one hand / fell / beside / the / | which / on the one hand / fell / beside / the / | which / on the one hand / fell / beside / the / this / fell / upon / the road
road road road road
29 KAl KATEMATAON Kal KATeEMaTHon 7773 29
and / it was trampled and / it was trampled and it was trampled
30|kal éABOVTA Kai ABev Kal Kai 30
and / coming and / came and and
31| tameteva TAMETELVA Ta netelva tod oUpavol Tanetelva tod oUpavod oMmYT A | 31
the / birds the / birds the / birds / of the / heaven the / birds / of the / heaven and [the] birds of / the heavens
32| katédpayev autd Kal katédpayev alTto Katépayev alTta Katépayev alto NN 3‘735 32
devoured / them. and / devoured / it. devoured / them. devoured / it. ate / it.
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L28 a uev (Lk 8:5). Textual variant: N-A reads O

UEV.

L32 auta (Lk 8:5). Textual variant: N-A reads

auTo.

ate it.

“The sower went out to sow his seed, and while he sowed this
amount fell on the path and it was trampled and the birds of the sky

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

“A sower went out to sow his seed. As he sowed, some fell on a
footpath. First it was trampled, then the birds of the sky ate it.




Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils parable (Matt. 13:1-9; Mark 4:1-9; Luke 8:4-8)

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

33[13:5 AA\a B¢ Emeoev 4:5 Kal AAAo Emeoev 8:6 Kal ETEPOV KATETEOEV Kai ETepov Eneoev 53| 33
others / But / fell And / another / fell And / a different [one] / fell down And / a different [one] / fell And other / fell

34| énil Ta meTpwON £l TO MeETPDOEG eninétpav gnl v néTpav SJ‘?QU by |34
upon / the / rocky [places] upon / the / rocky [place] upon / rock upon / the / rock upon / the rock

35| 6mou oUK gixev YAV MOAAAV Kal 6Tou oUK gixe YAV MOANAV 35
where / not / it was having / earth / much and / where / not / it was having / earth /

much

36| kal eUBEWG Kal eUBUg Kal Kal 36
and / immediately and / immediately and and

37|eEavéTelhav EEaveéTellev dusv pusv nbxgq 37
they sprang up it sprang up growing growing and it went up

38(51a TO un) £xetv BaBog TAG YRQ [d1a TO ) Exetv BABOG TAHC YRS 38
because / the / not / to have / depth / of the | because / the / not / to have / depth / of the
/ earth. / earth.

39|13:6 )Aiou B¢ AvateilavTtog 4:6 Kal 0Te AvéTelhev O ALOG 39
of sun / But / rising And / when / rose / the / sun

40| ¢kaupatwon ¢kaupatiodnoav 40
it was scorched they were scorched

41|kal d1a 16 un €xeLv pidav Kal d1a To pun) Exetv pidav 41
and / because / the / not / to have / root and / because / the / not / to have / root

42| ¢Enpaven £Enpaven £Enpaven £Enpaven wan |42
it dried up. it dried up. it dried up it dried up and it dried up

Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L34 gri rtétpav (Lk 8:6). Textual variant: N-A

reads €Tl TNV METPAV.

L35 kai 8rou oUk gixe (Mk 4:5). Textual variant:
N-A omits kal before 610U and reads €ixeV.
L37 £EaveTeiAav (Mt 13:5). Textual variant: N-A

reads EEQVETEIAEV.

L38 t1hj¢ yfi¢c (Mt 13:5; Mk 4:5). Textual variant:
N-A omits Trig before YiG.
L40 ekauuatwOdn (Mt 13:6). Textual variant: N-A
reads eKkaupaTioon.
L40 eékauuatioBnoav (Mk 4:6). Textual variant:
N-A reads ekaupatiodn.

And another amount fell on the rock and it came up and it dried out

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

Some fell on rock. At first it sprouted, but then it dried out




Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils parable (Matt. 13:1-9; Mark 4:1-9; Luke 8:4-8) 5
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

43 31A TO un €xelv ikudda O1A TO Un Exelv ikpada .'n;r'? "R |43
because / the / not / to have / moisture. because / the / not / to have / moisture. from there is not / moisture.

44(13.:7 G\Aa B€ Emeoev 4:7 kal Ao Eneoev 8:7 Kal ETepov Eneoev kal ETepov Eneoev 5oy | 44
others / But / fell And / another / fell And / a different [one] / fell And / a different [one] / fell And other / fell

45/ éni tag dkaveag €ig Tag akdveag &V HEOW TMV AKavO®V EV HEOW TAV AKAVODY DA N3 | 45
upon / the / thorns into / the / thorns in / among / the / thorns in / among / the / thorns among / the thistles

46| kal avéBnoav ai dkavoat kai avéBnoav ai dkavoat Kal oupdueioal ai dkavoat Kal puev al dkaveat o inm H‘;Sfﬂz 46
and / went up / the / thorns and / went up / the / thorns and / growing with [it] / the / thorns and / growing / the / thorns and it went up / and the thistles

47|kal arénviEav autd Kal ouvénviEav auTto arénviEav auTto arénviEav aluto IR P (47
and / they strangled / them. and / they strangled / it strangled / it. strangled / it. strangled / it.

48 Kal KapTiOVv OUK EBWKEV 48

and / fruit / not / it gave.

49|13:8 A\\a B¢ E€neoev 4:8 Kal AAAa Eneoev 8:8 Kal ETEpOV EMECEV Kai ETepov Eneoev 53| 49
others / But / fell And / others / fell And / a different [one] / fell And / a different [one] / fell And other / fell

30| émil v YAV TNV KaAnv gig TV YAV TNV KAANV eig Vv yfv TV dyabnv gig TV YAV TV dyabnyv 23T TIN3 | 50
upon / the / earth / the / beautiful into / the / earth / the / beautiful into / the / earth / the / good into / the / earth / the / good in the ground / the good

51 Kal puev Kal puev oy | 51
and / growing and / growing and it went up

52| kal £didou Kaprov Kal £didou KapTov £rnoinoev KapTmov grnoinoev Kapmov "R Y |92

and / it was giving / fruit

and / it was giving / fruit

it made / fruit

it made / fruit

and it made / fruit

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

L47 arénviEav (Mt 13:7). Textual variant: N-A

reads ETvIEQV.

from lack of moisture. And another amount fell among the thistles
and it came up and the thistles choked it. And another amount fell in
the good ground and it came up and it produced fruit.

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

from want of moisture. Some fell among thistles. At first it sprouted,
but then the thistles choked it. And some fell on good soil. It not only
sprouted, it even produced grain,




Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils parable (Matt. 13:1-9; Mark 4:1-9; Luke 8:4-8)

The / one having / ears / let him hear!

Who / has / ears / to hear / let him hear!

The / one having / ears / to hear / let him
hear!

The / one having / ears / to hear / let him
hear!

Who / that there is / to him / ears / to hear /
let him hear!

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
53 avaBaivovrta kal av&avoueva 23
coming up / and / growing
54 Kal Epepev Kal eupev Nxm7 | 54
and / it was bearing and / he found and he found
55 €1Q TpLAKOVTA 55
into [or: one] / thirty
56 kai ev EENkovta o6
and / in [or: one] / sixty
57|06 puev EKaTtov Kal ev €ekaToOV gkatovtamaosiova gKkatovtamaosiova oMY IRD | 57
which / on the one hand / one hundred and / in [or: one] / one hundred. one hundred times as much. one hundred times as much. one hundred / méasures.
58|0 3¢ £EnkovTa 58
which / but / sixty
99|06 6¢ Tplakovta 59
which / but / thirty.
60 4:9 Kal EAeyev TalTa Aéywv EPOVEL 60
And / he was saying: These / saying / he was shouting:
61|13:9 0 £XwV OTA AKOUETW 0G EXEL OTA AKOUELV AKOUETW |0 EXWV MTA AKOUELY AKOUET®W |0 EXWV MTA AKOUELY AKOUETW v wing'p o i U n | 61

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

L55 e1¢ (Mk 4:8). Textual variant: N-A reads €v.
L57 ekatovtarnAaoesiova (Lk 8:8). Textual vari-
ant: N-A reads €katovtarniaciova.

And he found a hundred measures!
“Whoever has ears to hear, let him hear!”

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

so that the sower saw a hundredfold return!
“Whoever has ears to hear, let him hear!”
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